Akalarai
Akavital
nious defeat (Puram.78:4-s). Even as the Nerunci flower turns toward the sun, the bowl in the hands of the minstrel turned towards the breast of the Lord of Konperunkanam(Puram.i55:4-8). The Cera rulers vanquished their enemy kings seven, and making an ornament out of their crowns, wore it on their chest (Pati.i4:ii, is: 17, 40:13). Tirumal has Tirumakal ensconced in his breast and wears a garland of fragrant basil leaves .(Pati.31:7-9).Irmiko Venman, of the sweet-scented chest on which the sandal paste had dried (Akam.36:18,19). The rainbow appeared in the sky like unto the many-coloured garland upon the breast of Lord Tirumal (Akam.i75:l4-i6). The herione declared that her love-sickness increased if she thought of her hero's broad chest, while she was cured of the sickness if she embraced it (Kuru. 150:3-5). The maid inquired if the bright, garlanded chest of the Lord of the Hills, would accept the sacrifice after the frenzied ritual dance as the heroine's heart had been possessesd already by Lord Murukan. Thus the maid reve-"aled to the mother the truth about the heroine's love (Kum.362:5-7). The heroine in bouderie, asked her lord not to hold their son to his broad breast as the child's dribble dripping from his coral mouth might wet it (Kali.79:7,8). Lord TirumaPs broad chest adorned with gold jewels flashing like lightning, and pearl chaplets resembling a cataract, give heavenly bliss to those who worship it (Pari. 13:10-13). Though well aware that her lord's chest had been in contact with his paramour, to avoid it altogether saying she will not embrace it, was beyond the heroine's
power (Pari.20:91-93).
2. Parappu (Vastness)
Utiyan Ceralatan had a   deliberation <wide   and vast as the all-pervasive sky (Puram. 2:2-7). AkaSarai - 1. Pacarai (Military camp) The wardrums    resounded      from the    military encampment (Pat. 236,237).
2. Akanraparai (Wide rock)
On the wide rock cleansed and purified by    the
rain, women heaped variegated flowers (Kuri.98).
Akalikai - Kavutaman   Manalvi   (Wife of the sage Gautama)
Visitors to Tirupparankunram, looking at the various paintings there, talked among themselves in this wise: "This cat is Indra. This figure represents Akalikai. This one is Gautama, her husband; and this figure refers to Akalikai who was cursed to become a stone by her irate husband" (Pari. 19:50-52).
Akaloliakap- 1.   Perunteru (Wide street) When the wounded   Perunceralatan   sat   facing North, fasting unto death, the village,   that had a wide street,    did   not   celebrate    any   festival
( Puram. 65:4.5).
2. Akanra Ur (Big village)
In the big village the crows cawed and the barn owls screeched even during day from the salty earth where white bones lay scattered (Puram.362: 16-is). The big village had huts roofed with dry grass spread over poles (Maiai. 438, 439). "Our place is a big village where the herdsmen wear white flowers of the Kura shrub growing in the backyards" (Nar.226:1 -8).
Akavar - Panar (Minstrels) The minstrels at dawn    sang     the praise of the king and obtained chariots and horses as   gifts from him (Matu. 223, 224).
Akavalaii - Panan (Minstrel)
Waving his fine wand the minstrel sang of the chieftain's victory in the battle and got a gift
of horses  (Pati. 43:26-28).
Akavao Makal - Teivankalai Akavlp Pdtum Kattuvicci (Female soothsayer)
The maid enchanted with the song of praise of the hero's hill, requested the sooth-saying woman with long grey hair resembling cowrie shells, for an encore (Kuri.23).
Akavital- Ullital (Inner petals) Disturbed by the waterfowls,  the lotus   flowers bent their long stalks and shed the water in their